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P ia rele din Graz şi din Laibach 
vestescü, că Majestatea Sa monar- 
chulö nostru, în cálétoria sa spre 
Abbázia, s’a esprimatü faţă cu şefulâ 
guvernului provincialö din Carniolia 
în modulü celü mai desaprobátorü 
asupra cultului lui Kossuth, ce gra- 
Bâză a<JI în Ungaria.

Acésta veste nu va surprinde 
pe nimeni. Ori şi cine, care cunósce 
împrejură!ile, va afla törte firésca 
acea enunciaţiune prea înaltă, ba 
mai multü, va trebui sé admită, că

Majestatea Sa, chiar de nu ar fi 
pronunţatO acele cuvinte, nu póte 
cugeta altfelü despre cultulâ lui Kos
suth.

Dimensiunile, ce le-a luatü acestü 
ctíltü, din incidentulü morţii şi a 
înmormântării revoluţionarului un- 
gurü, suntü prea mari, decátü ca sé 
fiă trecută cu vederea importanţa 
reală politică, ce-o au pentru rapor
turile dintre Maghiari şi coróna.

Inzadarü îşi dau silinţa 4iare ê 
oficióse unguresc! de-a presenta de- 
monstraţiunile esagerate pentru K os
suth în lumina nevinovată a mani
festării pietăţii datorite unuia din 
regeneratorii naţiunei maghiare, căci 
le desminte spiritulü, în care s’au 
fácutü aceste demonstraţiunl şi ten
dinţa politică, ce s’a datü pe taţă 
aprópe în tóté discursurile ţinute cu 
acésta ocasiune.

N ’a tostü preamărită Kossuth 
numai ca unü mare reformatorü, ca 
unü apostolü alü redeşteptării na
ţionale, ci au tostü preamărite şi 
principiile lui politice şi au fostü 
puse în vederea tuturorü Maghia- 
rilorü, ca sé fiă păstrate ca o scumpă 
moştenire şi urmate de ei pentru 
realiaareft ideakUui*.«lorüt naţional ü 
independenţa Ungariei.

O împrejurare cu deosebire a 
datü şi mai mare aplombü acestorü 
manifestări pentru principiile poli
tice ale lui Kossuth. Fiinţa de faţă 
a celorü doi fii ai séi, cari au adusü 
cadavrulü tatălui lorü în ţâră, şi 
omagiile, ce li s’au fácutü lorü din 
partea sutelorü de deputaţi uni sosite 
din tóté părţile în capitala ungară, 
pentru a asista la înmormântare.

Fii réposatului ex-dictatorü, 
FranciscÜ şi Ludovicü Kossuth, au 
jucatü cu acéstá ocasiune unü rolü 
asemenea unorü membri ai unei fa
milie domnitóre şi nu multü a lip- 
sitü, ca *é  apară, că nesfârşitele ova- 
ţi uni, ce li-se aduceau chiar şi din 
partea organelorü administrative din

ţâră, erau aduse dinastiei lui K os
suth.

Ce e Ínsé mai semnificativü, în 
réspunsurile, ce le-au datü fii lui 
Kossuth, ér mai alesü fiiulü lui celü 
mai mare FranciscÜ, se accentuéza 
constantü şi în modulü celü maiho- 
tárítü şi francü, nisuinţele pentru 
independenţă, şi suntü declarate ca 
nisuinţe ale „naţiunei“ , ce ea le-a 
confirmatü prin manitestaţiunea de 
iubire fără séménü, cu care aîncun- 
giuratü coştiugulfi tatălui lorü.

Franciscü Kossuth a arătata cu 
cuvinte scurte, dér elocente, faţă cu 
fiă-care din nenumératele deputaţiunl, 
că convingerea, ce a câştigat’o din 
acea manifestaţiune este, că aspi- 
raţiunile îndreptăţite ale Ungariei 
suntü adéncü săpate în inimele tu
turorü, fără deosebire de partidă, şi 
că în aceste inimi trăiesce dorinţa 
după independenţă.

Oătră deputaţia comitatului Pe9ta, 
condusă de viceşpanulO, a cjiaü Fran
ciscü Kossuth, că s’a convinsü, ca 
„idea tatălui seu trăesce în inima 
fiă-cărui Maghiarü, şi numai în pri
vinţa aceaa se deosebescü părerile, 
când se va ajunge acésta ţintă.u
* t t*ând an fo#tö rugaţi de cătră 
preşedintele partidei independente şi 
dela 1848 ca se remână în Ungaria 
şi se lupte în unire cu partida pen
tru libertatea şi independenţa Un
gariei, fii lui Kossuth au réspunsü, 
că el au suteritü prin esiliu pentru 
patriă, acuma ínsé suntü gata a şi 
lucra pentru ea şi au mai adausü, 
că „vorü remâne fideli spiritului şi 
principiilorü tatălui lorü şi se vorü 
lupta pentru libertatea şi indepen
denţa Ungariei.“

Cătră deputaţia din comitatulü 
Uniadórei Franciscü Kossuth reaminti 
vitejia honvecjilorü în bătălia dela 
Piski. Apoi adause: „mé mai légá 
încă o reminiscinţă de comitatulü 
d-vóstré, acolo este castelulü lui H u
niadé, guvernorulü de odinióra alü

Ungariei, care în calitatea acésta a 
fostü predecesorulü tatălui meu.“

Deputaţiunei diu Baia-mare, cor- 
culü electoralü alü ministrului-pre* 
şedinţe Wekerle, i-a réspunsü Fran
ciscü Kossuth: „Nu sciu cum sémte 
actual ulü ministru - preşedinte, dér 
credü că şi elü ca Maghiarü sâmte 
durere în inima lui, deşi n’a putut’o 
manifesta. “

Cătră o altă deputaţiune 4*8e 
fiiul „guvernorului5-r „Üéca n’ar dori 
totalitatea naţiunei, ca patria sé fiă 
liberă şi independentă, ţâra nu ar fi 
fostü representa^ă la înmormântare, 
prin asistenţi atátü de mulţi fară 
deosebire de partidă şi religiune. u

Fórte caracteristică este şi vi- 
sita, ce au fácut’o fii lui Kossuth 
cluburilorü diferitelorü partide ma
ghiare, unde au fostü primiţi de  
toţi corifeii lorü cu însufleţire. L a  
clubulü partidei guvernamentale se 
aflau şi toţi miniştri. A ici Franciscü 
Kossuth a scrisü, ín albumulü, ce i 
s’a presentatü, ca se-şî înscrie nu
mele, semnificativele cuvinte: „Spre 
aducere aminte de <ţiua, în care toţi 
Ungurii au fostü uniţi într’o sim
ţire“.

Fi vorü uniţi Ungurii în cugete 
şi simţiil, dér când ei printr’o mani
festaţiune atâtu de grandiósá punü 
în primulü planü aspiraţiunile lorü 
de independenţă şi când îşi pro- 
mitü serbătoresce, că vorü lupta pen
tru realisarea lorü, avândü acum pe 
fii lui Kossuth în frunte, şi când 
aceştia primescü a fi întruparea viuă 
a spiritului şi principiilorü tatălui 
lorü, va recunósce ori şi cine, că 
acestü cultü alü lui Kossuth nu póte 
întîmpina aprobarea capului statului 
şi a casei domnitóre.

Acum se potü convinge toţi cei 
din Yiena, câţi au conlucratü în 
aceste decenii din urmă la marile 
schimbări politice din monarchia 
nóstrá, ce mare eróre a fostü Je a 
sacrifica interesele de esistenţă na
ţională ale popórelorü nemaghiare,

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.*

Kossuth şi Românii.
(Fine.)

Iu anulü 1875, Maurizio Quadrio, unul 
din delegaţii comitetului democraticii ita- 
lianü şi secretarulü comitetului Centralû 
europeanû, ’ml povesti acéstft istoriă într’o 
sér& de érnâ, în casa sa la Roma, şi më 
rugà, ca întêlnindü pe Dimitrie Brătianu, 
së-i comunicû salutările sale prietinescl 
şi së-i descoperü causa acelui sgomotü.

N ’am întélnitü pe Dimitrie Brătianu, 
decâtü o singură dată pe când se afla ca 
representantü alü ţerei ia Oonstantinopole. 
întâlnirea ne durêndü decâtù cinci mi
nute şi fiindü destinată intereselorü de 
serviciu, nu i-am putut spune nimicü. Când 
m’am dusü a doua 4* sô-lü vëdü, l’am gă- 
sitü plecată la postü. D ’atuncI n’am avutü 
ocasiă së-lü mai vëdü, şi credü, că a mu- 
ritü fără së fi aflatü causa acelui sgomotü, 
cre^êndü pe Kossuth de înfocatü apërâtorü 
alü naţionalităţilor^

Intrebândti pe Quadrio, ce idee şi-a 
ffccutü despre patriotulü maghiarü, în urma 
purtării lui faţă cu Românii, îmi réspunse 
suspinándü: Cu multü înainte de acéstá 
împrejurare, eram convinşi, copilulü meu, 
şi eu şi Mazzini, că Kossuth e unü omü 
fără caracterü; elü afectă entusiasmulö pen
tru principiulü naţionalităţei — dér póte fi 
bunü gâde pentru naţionalităţi.

Vécjéndu-mé, că am rémasü încreme- 
nitü de aceste informaţii, cari îmi zdrobiră 
credinţa ce avusesem, că patriotulü ma
ghiarü nu era inferiorü sub nici unü ra- 
portü lui Mazzini, lui Quadrio şi altorü 
mari caractere, de cari era bogată gene- 
raţiunea trecută, Quadrio mé ruga sé aş- 
teptü, căuta, găsi şi îmi dete sé citescü 
următorea notă din Mazzini:

„Cu multü înainte de a se începe ac
ţiunea la Milano, şi pe când Ludovicü 
Kossuth se prepara pentru unü voiaj 0 în 
Statele-unite, ce se putea prelungi íntr’unü 
modü nehotárítü, m’am ínvoitü cu dénsulü 
a-ml lăsa o proclamaţiune subscrisă de că
tră dénsulü pentru soldaţii unguri din Ita
lia, spre a-i îndemna sé urmărâscă ori ce 
mişcare naţională s’ar face la noi, şi ca eu

së-i dau în acelaşi scopü o proclamaţiune 
din parte-mi cătră Italienii, cari ar fi în 
miliţiă în timpulü unei mişcări în Ungaria. 
Şi aşa am şi fácutü. Puteam prin urmare, 
în circomstanţe decisive şi neprevë(|ute, së 
ne gásimü departe şi së rëmânemü arbitri 
şi unulü şi altulü, ca së uzămfi de procla- 
maţiă şi së-i punemü data după găsirea 
nostră cu cale. Eu m’am folositü de drep- 
tulö, ce mi-s’a datü şi am stabilitfi, ca la 
începutulü mişcărei, së se afişeze procla
maţia lui Kossuth de-odată cu a mea. 
Prima veste a revoluţiunii, ce isbuonise, 
ajunse la Londra fără alte amënunte şi 
Kossuth, care se întorse din voiaj ü, se en- 
tusiasmà într’atâta, încâtü se duse la ami- 
culü meu James Stansfeld, cerù ajutorü 
bănescd, ca së vie së me va4ă, şi-ltt avu. 
Dér când sosi scirea a doua 4i, că revolu- 
ţiunea a fostü înăbuşită, Kossuth, cu multü 
mai iubitorü de propria-i faimă, decâtù de 
adevërü şi de prietenia ce era între nçi, 
se grăbi de a declara prin diarele englese, 
că proclamaţiunea cătră Unguri era o sim
plă şi curată invenţiune a mea. Incunosci- 
inţatfi despre acésta, de cătră amicii mei, 
am trimisü la Daily Netvs douë rêndurl,

prin care spuneam numai atâta: „căorigi- 
nalulü proclamaţiunei a rémasü în manile 
mele şi se póte vedea de ori oine, care ar 
voi sé se încredinţeze“. Şi acésta a ajunsă 
pentru EnglesI; dér presa guvernamentală 
italiană, continua multă vreme a învoca 
numele lui Kossuth, pentru a mé numi fal
sificatori

„Când m’am dusü la Londra n’am 
íntrebatü de Kossuth, dér elü a venitü sé 
mé va4ă. Mé îmbrăţişa cu faţa omului a- 
déncü mişcaţii, dér de proclamaţiă nici o 
suflare măcarfi. Legământul íncheiatü în
tre mine şi dénsulü, puténd ü sé foloséscá 
causei nóstre, am datü din umeri şi am 
tácutü“.*)

După ce sfirşii cetirea acestei note, 
Quadrio îmi cjise cu tristeţă: „Şi décá ar fi 
fostü numai atátü, totü ar fi fostü de ajuns, 
ca sé-i c}ică cineva unü omü de nimica, 
căci trebue sé scii, copilulü meu, adăuga 
Quadrio, că gemurile cele mai înalte, suntü 
vătâmătore, ér nu folositóre omenirei, când

*) Scritti editi di Giuseppe Mazzini. Voi. 
V in . Politica vol. V I Milrno. Robecchi Lerino,
editore 1871. Nota de la pagina 220—280.
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pentru a dobendi c’unîi singură ele- 
mentu unii pactu şubredu, a căruia 
nimicire se fiă, cum (\\se Francisco 
Kossuth, pentru elu numai o cestiune 
de timpu.

CRONICA POLITICĂ
— 24 Martie

Din Graz se telegrafiază următorele: 
După scirl sosite din Leibach, Majestatea 
Sa monarchulü, în călătoria sa la Abbazia, 
a primita pe br. Hain, locţiitorula provin
ciei Crajna. Monarchulü s’a prnounţatu îna
intea lui Hain în modii forte aspru despre 
cultulu lui Kossuth, care în Ungaria a tre- 
cutű tóté marginelc. piarula „Slovensky Na- 
rodniu, va aduce într’una număra proxima, 
amănunte despre chipula cum monarchula 
a înfierată cultula esagerata ala lui Kos
suth, şi se crede, că destăinuirile numitei 
foi vorü provoca mare resensa şi furtună 
de indignare între Maghiari.

*
Naţiunea polonă a serbată Sâmbătă 

desvălirea monumentului lui Tadeus Kos- 
ciusko. Şi noi Boemii, cjice „Politik“ , luăma 
parte din totă inima, la cele ce atingă pe 
Poloni. Nu ne légá numai legături de sânge 
cu naţiunea polonă, înfrăţită cu noi, ci şi 
tradiţiunea istorică comună, plină de glo- 
riă, precum şi misiunea, de a lupta îm
preună cu ea în contra germanisaţiunei şi 
centralisaţiunei Constelaţiunea politică a 
adusa cu sine, ca Boemii şi Polonii să fiă 
tactice despărţiţi de olaltă, după ce mai 
multa ca unü deceniu au fosta aliaţi în 
parlamentü. Cu acestă ocasiune însă dăma 
espresiune dorinţei şi speranţei nóstre, că 
ârăşl ne vomü alia, deórece şi după natură 
aparţinema unuia altuia. Acesta să o ţină 
fraţii noştri Poloni totdéuna în memoriă.

*
Scirea cercurilorü politice din Bel- 

grada, că guvernula SimicI s’ar simţi tare 
în posiţiunea sa, scire despre care ama 
amintita şi noi în „Cronica“ de ieri — 
este unü neadevérü sfruntatü. O telegramă 
cu data de 3 Aprilie, din Belgradü, comu
nică următorele: Cabinetulii Si mici şî-a 
datü di misiunea. Noula cabineta este ast- 
fela compusa: d-nii Nicolaevici, preşedinţia 
şi interne; Lozanici, trece dela comerciu la 
afacerile străine; Giorgevict trece dela jus
tiţie la instrucţiunea publică; AVukosin Pe- 
trovicl, finanţele; Laza Jvanovict, şefa de 
secţiune la ministeriula comerciului, e nu- 
mitü ministru ala comerciului; Jefrem An- 
donovict, consiliera la Curtea de casaţie, e 
numita ministru ala justiţiei. D-nii Zdra.iv- 
Jcoviclj lucrări publice şi Milovan Pavloviéi 
răsboiu, îşi pástrézá portofoliile. Crisa a 
isbucnita în urma demisiunei lui MiatovicI, 
ministru ala fmancelora, pentru motive 
personale. SimicI şi ceilalţi miniştri eşiţl, 
sunta puşi de o cam dată în disponibilitate. 
Noii miniştri au intrata chiar adl în fancţiă.

sunta desbrăcate de caractera. Dér eu sciu 
lucruri şi mai grave, ca cele arătate, 
dór prudenţa mă opresce de a ţi-le spune.“ 

Am rugata pe Quadrio, ca să-mi re- 
sumeze în scrisa ceea ce mi-a relatata cu 
privire la Dimitrie Brătianu, spuindu-i, că 
póte să tágáduiéscá într’o di şi lucrula 
acesta, după cum a tăgăduita proclamaţia 
sa. Ela îmi răspunse cu multă blândeţe: 
„Te-aş servi cu dragă inimă, copilula meu, 
dér sunta ani, de când nu mai pota scrie, 
din causa tremurăturei corpului şi a bra- 
ţelora, şi deja sunta ş0se luni împlinite, de 
când neînduplecata astmă mă ţine ipironita 
pe acesta fotoliu, fără să-mi îngădue una 
minuta măcara odihna patului. De voi pu
tea, fi sigura, că te voi servi.“

Peste puţine 4ü0 dela acéstá convor
bire, primii dela dénsula (a doua di de Cră- 
ciuna 1875) una esemplara din diarula 
„Borna del Popolou, una carneta, avénda 
încuadrată fotografia lui şi o serisóre olo
grafă în cuprinderea următore:

„Piaza St. Chiar a, 42, Roma.

„Onorate asociata şi frate*),

„Vă trimită una voluma din „ Roma

*) Fáceamü parte dintr’o societate presi-

Crisa s’a sférsitü de acorda cu tóté per- 
sónele competente. Faptula, că noula gji- 
verna s’a formatü atátü de curéndü, a pro- 
dusü o impresie forte favorabilă.

#
De curénda numai promisese Gladstone 

alegătorilora săi din Midlothian, că va ţine 
mandatulu séu de deputat ti, cu tóté că din 
causa stării sale sanitare este împedecata 
de a-şi împlini datorinţa, aşa cum ar tre
bui. Acum însă „Pali Mail Gazette“ , care 
este corecta informata despre afacerile pri
vate ale fostului prim-ministru, aduce scirea, 
că Gladstone se va retrage cu totula în 
vieţa privată. Se 4i°e> că ela ar fi reco
mandata alegétorilorü săi din Midlothian, 
ca candidata, pe fiulü său Herbert,2 însă 
este forte mare întrebare, că óre procura- 
tu-le-a ela cu acésta o deosebită plăcera.

*
In pressa italiană, mai cu sémá în cea 

radicală, de câtva timpa se publică cu mare’ 
stăruinţă scirl, că între Italia şi Francia 
este pe cale o apropiere economică. Ba 
s’a anunţatfi chiar, că negocierile pentru 
încheierea unei convenţii comerciale între 
Italia şi Francia s’au deschisü. Tóté aceste 
scirl însă, după acum se anunţă din Roma, 
sunta imposibile. Ce’i drepta, Italia s’a 
arătata totdéuna dispusă, ca să ajungă la o 
învoială economică cu Francia. Acestă dis- 
posiţiune Italia o are şi astăcjl. Din partea 
Franciéi însă nu s’a făcuta nici unü pasü 
de apropiere şi nici nu se póte spera una 
asemenea pasa, cátü timp partidul protecţio- 
nista va ave în Camera francesă vothotărâ- 
tora, pe care ílü are acuma. Prin urmare 
deocamdată nu este nici o urmă de apro
piere.

*
Istoria parlamentară a Danemarcei va 

înregistra pe viitora diua de 30 Martie, ca 
una data remarcabilö. Lupta politică, care 
de mulţi ani dureză între Folkething şi 
guverna, în fine s’a sfirşita prin o legătură 
încheiată între ambele părţi, la cjiua amin
tită. Dela anula 1885 încoce, întâia dată 
acuma au aprobata Folkethingula şi Lands- 
thingula legea financiară a guvernului, în 
care sunta cuprinse şi hotărîrile financiare, 
pe care guvernula în anii trecuţi le a adiifcü 
fără de consimţămentulQ partidelorü poli
tice parlamentare.

Acte de laşitate.
D e la  Qradea mare prim i mu ui;mă- 

torea in form aţiune :

Văda, că n’aţl luatO notiţă pănă acuma 
despre aceea, că pe reşedinţa episcopescă 
g r- cat. din Oradea-mare a fosta arborată 
stindarda de doliu pentru Kossuth. Aţi 
aşteptata, negreşitu, să primiţi mai înteiu in- 
formaţiunl din parte-mi. Etă ce vă pota 
spune:

Nu numai pe reşedinţa episcopescă, ci 
şi pe Seminarula gr. cat., de sub direcţia

del Popoloa, fundata şi dirigeata de G. 
Mazzini.

„Nr. 4, 5 şi 6 din acesta (}iarü con
ţină (1871) vederile lui Mazzini asupra po
liticei internaţionale a Italiei, când îşi va 
înţelege misiunea.

„Naturalmente se vorbesce încă şi 
despre Românii dela Dunăre. Kossuth nu 
voia sé-i admită în Comitetidu europénű, dér 
Mazzini insista, şi Dimitrie Brătianu repre- 
sintâ intr’însula pe Români, pe cari Kos
suth îi numise: copii găsiţi. (Trovetelli) ai 
lui Mazzini.

„Am crezută, că veţi afla plăcere şi 
folosa a ceti serisórea lui Mazzini, şi de 
aceea o şi trimetü. Studiaţi-o după plă
cere.

Asociatulü şi fratele vostru 
Maur Quadrio“ .

Acéstá serisóre este cea din urmă 
lucrare eşită din mâna lui Quadrio. Ela a 
murită după o lună şi jumătate dela data 
ei. Tóté diarele din Italia : liberale, guver
namentale, democratice, republicane, cleri-

dată de Quadrio, pentru instituire de şcoli de seră 
pentru adulţi. In les75 societatea avea 2 şcole de 
adulţi şi 1 pentru micii ucenici.

canonicului Laurana, au fosta arborate ste- 
guri negri, pe acela Seminara, care portă 
inscripţiunea : „Leopold II. tinerimei gr. cat. 
române“ !! Vă trebue una tablou mai ciu
data? D-lü Laurana, marele catolica, jă- 
linda pe Kossuth, apărătorula cela mai în
focata ala reformelora bisericescl-politice, 
contra cărora s’a ridicata totă biserica cato
lică, şi duşmanula declarata ala dinastiei cato
lice, din care a făcuta parte şi fundatorula 
Seminarului! De Laurana, preotula ro
mâna, nici că mai vorbesca. Dér cine ar 
puté pătrunde în misterula cugetărilora 
şi sentimentelora acestei fiinţe cameleo- 
nice ?

Despre aceea, cum a ajunsa stégula 
negru pe reşedinţa episcopescă, vă pota 
comunica numai atâta, că pe timpula, când 
a sosita vestea despre mórtea lui Kossuth, 
Episcopulü se afla în Slatina, unde este şi 
acjî, ér capitulula, ţinenda şedinţă sub pre- 
sidiula cauonicului-vicarü P. Vela, a ho- 
tărîta unanimü să se arboreze pe reşedinţa 
episcopéscá stégü negru. Acésta însă • nu 
s’a făcuta, pănă ce d-la Vela nu s’a sfă
tuita mai înteiu asupra lucrului cu „polgár- 
mester“-ula ( primarulü) şi cu fişpanula. 
Pentru ce, ei vora fi sciinda numai.

Totă suflarea románéscá de pe la noi 
a primita vestea cu o indignare, ce nu se 
póte descrie.

Când cu detragerea ajutorului de
10,000 fl. din fondula religionara, li-s’au 
fosta detrasă şi canonicilora adausulü de 
300 fl. la salarü, ce-lü primea fiă-care din 
timpula după introducerea limbei maghiare 
în gimnasiula din Beiuşa. Dórá nu vorü 
voi să recâştige adjutulü pe căi de aceste, 
că jálescü pe Kossuth!

P ’öici se vorbesce, oă Episcopula ar 
fi ceruta prin epistolă să se retragă fla
mura négrá, dér senatulií Jcossuthistű s’a 
opusă! ! !

Minunata esemplu de subordinaţiune!

Aceste acte de laşitate şi de 
destrăbălare nu mai au lipsă de co
mentarii, ele se condamnă prin sine 
înseşi. Putemii, numai se-i plângemü 
pe aceia, cari le-au sevirşitu, dór nu 
curiii au făcuţii ei cu Kossuth, în 
modii meşteşugitu şi făţarnicii, ci 
sincerii şi adevăraţii !

SOIRILE DILEI.»
— 24 Martie.

Academia română. Mâne, Vineri, 
comisiunile Academiei române se vora pro
nunţa asupra premiilora, ce se vora acorda 
în sesiunea acesta celorü mai bune opere 
din cele presentate la concursă.

— o—
Congresulü medicilor» în Roma. Be- 

celli a data la 1 Aprilie una prân4a la 40 
membrii ai congresului, aleşi dintre cei mai 
iluştri medici italieni şi străini. S’au ridi-

cale, particulare şi oficiale, au fosta de a- 
corda întru a califica peMaurizio Quadrio, 
prin necrológele lora, de cela mai supe- 
riora caracterü, ce a avuta Italia în pe- 
rioda unificărei şi constituirei sale ac
tuale*).

Mazzini şi cu Quadrio, cari au conlo- 
cuita şi au' corespondată ani întregi cu 
Kossuth — ne facă portretulü său. Plângă 
Ungurii în veciniciă pe marele lora pa
triota, — care merită póte să fiă plânsă de 
denşii, — dór istoria Românilora va privi 
pururea în acesta dublu renegata, care din 
Slovaca s’a făcuta Maghiara -şi din Ma
ghiara Italiana, pe unuia dintre cei mai 
aprigi duşmani ai neamului românesca.

li. C. Li vi anu.

P. S. Serisórea lui Quadrie mai susa 
reprodusă în traducţiune, o păstreza ca una 
documenta istorica, şi ori ce doritora o 
póte vedea la mine ori când va voi.

( 7 Constituţionalului.)

*1 Şi la mórtea lui Mazzini şi 1*. mórtea 
lui Quadrio, Kossuth a fostü representatü prin 
fiii lui.

cată mai multe toaste. Momentula cela 
mai interesanta a fosta atunci, când docto
rala Cardanelli observa, că d-la Bacelliera 
aşedata între d-nii Bouchard şi Liebermeis- 
ter, şi constata, că divisiunile politice dispară 
înaintea sciinţei. Cu acéstá ocasiune d-la 
Bouchard a ţinuta una discursa patriotica, 
la finele căruia a strînsa mânile colegului 
său germana în mijlocuia aplauselora tutu
rora ospeţilortt. Congresulü n’a lucrata ac}i. 
3000 de membri s’au dusa la Tivoli şi la 
Frascati cu trenula Crucei-Roşii. Séra a 
fostü una mare bancheta, la care a asis
tata toţi representanţii guvernelora străine, 
veniţi la congresa. D-la Crispi au pronun
ţata una toasta căldurosa aplaudată, a béutü 
pentru solidaritatea, libertatea şi egalitatea 
ómenilora şi pentru triumfula păcei, din 
care Europa va profita. D-nii Bacelli, Vir- 
chow, Stockois, etc , au ridicata toaste. S’a 
băuta în sănătatea Regelui, .Reginei şi prin
ţului moştenitora (aplause.) La eşire toţi 
membrii au aclamată pe d-lö Crispi.

—o—
IM n Axente Scveru, prefectula legiu- 

nilora române din 1848, soţula de arme alü 
lui Avrama Iancu, a sosita în capitală, 
(}ice „Ţara“ din Bucurescl. D-sa e greu 
bolnava la una frate alü său.

— o —
Lăutarii români în străinătate. A

sosita în Bucurescl din Nizza tarafulü lău- 
tarilorü români, care a fosta timpa de mai 
multe Iun* admiraţia străinilora de acolo. 
Mitache Mihăiţă, şefula bandei, a primitü 
ca recompensă din partea comitetului ser- 
bărilora din Nizza, o medaliă de aurü cu 
inscripţia : „Hommage de reconnaissance 
offert a Mitache Mihăiţă, lăutara.“ La 1 
Maiu st. v., va pleca la Petersburga unü 
alta tarafa de lăutari, sub conducerea d-lui 
Pădureanu.

— o—

Sanctatea lui Bismark. Prinţula de 
Bismark, care a suferita totă iérna, în urma 
gravei bólé de care a fosta atinsa la Kis- 
singen, şl-a recăpătata tóté forţele. Bea 
vinü şi fumézá câta îi plece ; numai berea 
îi aste interdisă. Umorulü i-a revenita şi 
petrece mai multe óre convorbinda cu mu
safirii, cari sunta autorisaţi a se presenta 
la Friedrichsruh. Prinţula a reîncepută să 
8e plimbe pe josa în pădure.

— o —

Unü rege politicoxu. Geografula Otto 
Ehlers, în călătoriile sale dela Siam la Ton- 
kin, visitâ şi pe principele Loostatelora. 
Acesta îla primi în bucătăriă, deórece prin
cipele îşi are tronula aşezata acolo, pentru 
ca, în timpula audienţelorD, să potă tota- 
de-odată supraveghia şi prepararea bucate- 
lora. Ce borşu o mai fi fâcenda şi prinţula 
acela ?

-  o —
Pentru orăşeni, funcţionari, etc. cari au 

ocupaţiunl sedentare suntü prafurile Seidlitz 
ale lui Moll celü mai bunü remediu prin efec- 
tulü lorü la refularea mistuirei. O cutie 1 fl. 
se póte căpăta c].ilnicü prin poşte de cătră far- 
macistulü A. Moll liferanfulü curţii din Viena. 
Tuchlauben 9. In farmaciile din provinciă sé se 
cérá preparatul lui Moll provéijutü cu marcă şi 
subscriere.

Procesă ■pentru aderenţe.
Cluşiu, 3 Aprilie 1894.

iRaportfi specialii alii .,Graz. Trans.“)

Când eşti terîta înaintea barei jude- 
cătorescl, pentru-că ţi-ai esprimata senti- 
mentula de compătimire şi, aşa dicenda, te 
alături, te faci părtaşa durerii şi suferinţei 
altui confrate, care deşi nevinovata, este 
judecata la grea osendă, — atunci vai de 
lume şi de ţeră.

„Păcatula“ acesta l’a comisa şi d-la 
Shnconu Bratu, comercianta în Mihalţiu: 
adecă a trimisa şi d-sa domnilora condam
naţi pentru Replică o adresă de aderenţă, 
ce o trimise redacţiunei „Tribunei“ , care o 
şi publica în nr. din 21 Septemvre (3 Oct.)
a. tr., cănd încă d-la Andreiu Balteşiu era 
redactora responsabila.

Pe astăzi au fosta citaţi la pertrac
tare finală. Ambii acusaţî au fosta de faţă, 
avenda ca apărătora pe d-la Dr. G. llea. 
Pertractarea, ca de regulă, s’a începută 
târcliu, numai după 10 ore, căci juraţii nu-



Nr. 68-1894. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagna 3.

mai unulü câte unulü résáriau. In fine s’a 
constituită curtea cu juraţi; preşedinte Br 
Szentkereszthy, ju4l votanţi Miko şi Nestor ; 
tâlmaciu: Dr. Lehman ; notarii : Dr. Balázs; 
acusatoră publicü Lázár Aurél.

La sorţirea juraţilorii procurorulü s’a 
folositö. de dreptulü de réspingere, acusa 
ţii ínsé nu; aşa procurorulü si-a alesü chiar 
după placulü séu pe juraţi.

După-ce esamină naţionalele acusaţilorO, 
preşedintele sfătuesce pe procurorü să fie 
moderată (mérsékelt), ér pe auditorü ’lă 
face atentü sé se abţină dela orl-ce mani 
festare a plăcerii séu neplăcerii; dă apoi 
cetire actului de acusaţiune.

In acestü actü se cuprinde „Aderenţa 
condamnaţilor noştri“ tradusă pe unguresce 
şi se dice, că prin ea autorulü a agitatü 
contra naţionalităţii, pentru că laudă şi 
preamăresce pe nisce ómenl judecaţi — şi 
mai multü, spune, că-i urmeză câte-va 
milióne de Români. S’a isprávitü, finis 
Hungáriáé; aşa-der trebue pedepsită au* 
torulă în înţelesulă § 171 şi 174 alü Cod. 
pen. Er d-lü Balteşă, care ca redactoră 
şl-a negligeatü îngrijirea şi atenţiunea cu
venită, încă merită pedépsá.

D-lü Balteşă însărcinâză cu apérarea 
sa pe d-lü Dr. llea, d-lü Bratu voiesce a 
se apára şi personalü. Asupra traducerii 
articulului íncriminatü acusaţii n’au nici o 
observare. Urmeză ascultarea acusaţiloră.

Preş.: D-ta ai scrisü articululü cetitü ? 
(cătră d lü Bratu). — Bratu : Eu l ’am scrisă, 
eu l ’am compusă şi eu l ’am trimisă „Tri
bunei“ . — Preş.: Spre comunicare, ori ba? — 
Bratu: A  fostü voia redactorului. — Preş.: 
A i scire, că acesta a apărută în „Tribuna“ ? 
(cătră d-lü Bălteşti). — Bălteşti: Am. — 
Preş.: primescl responsabilitatea pentru 
publicarea art. íncriminatü? — Balteşu: 
primescü. — Preş.: cum a sositü articolulü 
la D-vostră ? — Bălteşti: de sigurü prin 
poştă! — Procurorulü (cătră Bratu): Cui 
ai voitü sé espriml aderenţă: lui PopovicI 
şi Romană, séu „Tribunei“ ; şi pentru ce 
ai adresatü epistola „Tribunei“ ? — Bratu: 
Credeamü, că PopOvicI şi Románü vorü fi 
în Sibiiu. —  Procurorulü: De unde aţi cu
leşii espresiunile aceste ? — Bratu: Din 
-celelalte aderenţe; am cetită „Tribuna“ şi 
„Foia Poporului“ .

Juratulă B a l o g h  se îndoesce în a- 
ceea, că d-lă Bratu ar sci ceti (!!) —  Lui 
B r a t u  i-se dă „Tribuna“ şi cetesce so
noră.

După-ce s’a convinsă „domnulă acela“ , 
preşedintele dădu apoi cuvântulă procuro
rului.

Domnia-lui prinde a înşira espresiu- 
nile din adresă, cari mai alesă ílü supérá. 
A  amintitü Replica şi le-a improspétatü 
juraţilortt, că au fostü judecaţi unanimü a 
tunel cei acusaţl; d’apoi — íntrébá — pe 
aceia, pe cari legea îi declară de vinovaţi, 
trebue urmaţi, trebue adoraţi? Spune juraţi 
loră, că § 174 e mai acomodată, în virtu 
tea căruia trebue osândită autorulă arti
culului. Pe d-lă Balteşă e mâniosă de multă 
Pice, că e instrumentă în mâna unorü ó- 
menl. Cere sé-lü pedepséscá, ca pe respon
sabilă pentru redactare.

Preşedintele apoi dédu cuvântulă 
d-lui Simeonă B r a t u .  care într’ună tonă 
înaltă şi limbă románéscá fluentă, dădu 
peste nasă şi renegaţiloră, dér şi celoră ce 
se girézá de mari patrioţi.

Sé rogă a-i permite on. tribunală, sé 
le desfăşure pe scurtă şi vieţa sa simplă, 
sé védá procurorulă, cum elă nici nu scie, 
ce însemnă cuventulă agitare; sé arete, cum 
noi dela opincară pănă la inteligenţa înaltă, 
Românii toţi suntemă nemulţămiţl şi adâncă 
jign iţi în libertatea nostră. Spune, cum 
pănă în etatea de 13 ani învâţase în şcola 
comunală; în etate de 13 ani îşi pierdu 
părinţii, sé făcu păcurară şi iérna-véra pe 
munţi între fiaréle sălbatice petrecu viâţa 
sa, îngrijindu-se şi muncindă pentru cei 5 
copii ai séi. în etate de 34 de ani îşi 
deschise o mică prăvăliă. Pănă în 1893 
nici nu cetise foi. Ínsé mişcările de atunci, 
când tribunalulă acesta a judecată pe acusaţii 
în procesulă Replicei, i-au mişcată inima, 
a compătimită şi elă, ca întregă poporulă, 
pe aceşti nevinovaţi, şi ca sé suporte ei cu

atâtă mai uşoră acéstá greutate, osândă as
pră, i-a încurajată.

Fiă siguri domnii juraţi, că avândă 
elă o inimă nobilă românescă, décá vede în 
greutate, în nécasa pe cineva, fiă acela Ma
ghiară, Ţigană, ori Jidovă — elă îlă com- 
pătimesce, elă se alătură durerii lui. Elă 
s’a născută Română, Română va fi tot- 
déuna, şi ca Română voiesce sé şi moră! 
Cine nu-şl iubesce limba sa maternă, este 
ună renegată, unü miserabilü, care n’are 
nici simţO nici inimă, d. es. ună Maghiară, 
care se lapédá de naţiunea sa, şi uită de 
datorinţele sale, nu l’aţl declara de mişelă 
şi renegată ? — Noi sé nu ne alipimă, sé 
nu urmămă pe anteluptătorii noştri, cari 
luptă pentru iubita loră naţiune.. . ?

Nu l’aţl declara d-vóstré martiră na 
ţională pe acela, care totü îşi sacrifică pen
tru poporulă séu ? — permiteţi-ne, d-loră 
sé compátimimü şi noi pe cei ce suferü: 
unü poporü, care nu-şi iubeşce limba, na
ţiunea lui, piere, şi sé amestecă în alte 
popóré; putere omenéscá ínsé nu esistă 
pe totă suprafaţa pământului, care sé ne 
despartă pe noi de limbă şi naţiune! ! !

După acesta luâ cuvântulă d-lă Dr. 
G. llea. D-sa spune între altele, că naţio 
nalitatea maghiară, care abuseză de hege 
monia ţ0rii, portă luptă plină de ură în 
contra naţionalităţii române.

Face apoi gravă imputare, că în lupta 
acésta. folosescă şi armele mârşave ale ca 
lumniării negre. Arată, cum Românii suntă 
atacaţi în individualitatea loră naţională. 
Căci la noi şi-a pusă de cugetă naţionali
tatea maghiară — fórte neînsemnată la nu- 
m0ră — sé maghiariseze; şi idea acésta 
voiesce a-o împlini cu cerbicoşie. Şi, Dómne, 
în ce stare tulburată’să lucrurile la n o i!

Face apoi o mică aseménare între 
trecut şi present. Astă4î— t̂ ic©—deosebirea.

că potestatea o esercézá naţionalitatea 
maghiară, şi nu nobilimea. Şi e cu multă 
mai mare pericolulă, ce ameninţă dela 
mé4á-nópte.

A  începută sé vorbéscá apoi încă 
despre ceva, dér córda atinsă suna cam 
sup0rătoră în urechile patrioţiloră, şi pre
şedintele ’lă întrerupse cu: sé vorbéscá la 
obiectü. Restrînsă fiindă în apérare, d-lă 
llea se mărginesce a demustra juridice, cum 
procurorulă numai visézá, că e agitare, şi 
că o serisóre, ca acésta, e imposibila a fi 
considerată de delictă şi pedepsită.

După vorbirea d-lui apérátora, la care 
juraţii în continuu erau atenţi, preşedintele 
suspendă pe 10 minute pertractarea.

La orele 11 şi 3/4 se redeschide şe
dinţa şi réspunde acusaţiloră procurorulü. 
’Şl susţinu întru tóté acusa. Elă este neîn- 
duplecaveră; era indignată de espresiunea 
„naţionalitate“ a apérátorului ; cu capulă 
ridicată, cu voce aspră, scârţăitore, în vreme 
ce făcea gesturi graţiose cu ambele-i mâni, 
declara: la „naţionalitate“ am de observată 
numai aceea, că naţiunea maghiară, susţi- 
nătore de stată, nu e naţionalitate, ci „na
ţiune“ . Apoi a sfârşită şi s’a pusă la locă, 

In duplica sa d-lă apérátora résturná pe 
rândă tóté frasele procurorului, ne ajun- 
gândă ínsé sé-i réspundá pentru „naţiona
litate“ şi „Replică“ , căci preşedintele suuâ 
clopoţelulă, 4icândă, că nu póte aduce îna
inte acusa procurorului seu alta casă.

D-lă Dr. llea la aceste declara, că e 
silită a renunţa la apérare (murmură).

Statorindu-se spesele: 6 fl. 89 cr. plus 
23 fl. 66 cr., preşedintele reasumézá apérarea, 
acusa, şi la Y21 juraţii se retragă spre a 
aduce verdictă.

Amândoi acusaţii au fostă declaraţi 
unanimü de vinovaţi. Şi aşa d-lă Simeonă 
Bratu a fostă pedepsită cu 100 fl. amendă 
în bani, séu 20 dile arestă, er d-lă Andreiu 
Bălteşti 60 fl. séu 6 4*1© temniţă ordinară. 
Pe lângă aceste din cauţiunea „Tribunei“ 
300 fl. voră fi confiscaţi, er sentinţa tribu - 
naiului are sé fiă publicată în fruntea foii 
în limba maghiară.

Finea pertractării la 1 oră p. m.

Aleco.

Intêmpinare.
L a  corespondenţa apărută în nr. 

55 alü fóiéi nóstre sub titlulu „simp- 
tome bolnăviciose“, primimü urmă-

tórea întîmpinare caracteristică, pe 
care o publicămu deocamdată fără  
de nici unu com entarü:

Beiuşfi, 26 Martie 1884.

Stimate D-le Redactoră ! îndemnată 
singură numai din consideraţia, ce nutrescă 
faţă de numâroşii mei cunoscuţi şi prietini, 
cari voră fi cetindă „Gazeta“, sé nu fiă 
induşi în eróre nici pe ună momentă, gră- 
bescă a-ţl cere ospitalitatea pentru urmă
torele orduri, ca réspunsa la binevenitulă 
atacă, ce mi-s’a făcută în nr. 55 ală „Ga
zetei“ prin ună X  din Oradea-Mare.

Nu vréu sé reflecteză la apreţiările 
generale ale lui X  despre pretinsele stări 
bolnávicióse din Beiuşă, nu; pentru-că nu 
mé simtă îndreptăţită a mé impune de ju- 
decătoră într’o causă, din care n’am pri
lej ă a face studiu seriosa. Voră fi, 4éu, în 
unele vizuine şi spelunce şi stări bolnăvi- 
cióse, dér asigureză pe X, că nici eu, nici 
alţi colegi de calibrulă meu, nu contribuimü 
la alimentarea aceloră stări. Caută causa 
în alte părţi, că la noi n’ai norocă! Trecă 
la casulă de pricină.

înainte de tóté constateză, că la con
venirea din 27 Faură amă participată, afară 
de stăpânulă casei şi onor. sa familiă, di- 
rectorulă gimn., ş0pte profesori gimn., me- 
diculă opidanü cu familia, ună silvanistă 
dominală română, protosilvanistula domi- 
nală (maghiară), ună practicantă silvanală 
(rusă) şi provisorulă economiei rurale ală 
dominiului (maghiară) cu familia. Aceşti 
trei din urmă nu sciu românesce; prin ur
mare n’a fostă numai ună Maghiară...

E faptă, că am toastată în limba 
maghiară pentru directorulü gimn., dér 
vorbirea mea în íntregü cuprinsulă ei a 
fosta de aşa natură, încâtă aceea a fostü 
adresată numai amintiţilorfi ospeţl maghiari 
şi nu colegiloră; tema, despre care am 
vorbită, a interesată în prima liniă pe ós- 
peţii maghiari, şi numai în ală doilea rândă 
pe colegi, despre cari din capulă locului 
am presupusă, că consimţescă, ba chiar 
trebue sé consimţâscă cu conţinutulă toas
tului meu; — deci ca sé fiu bine înţelesă 
(pe ce am pusă mare pondă), şi se nu-mi 
scape nici măcara ună cuvântă — a tre
buită sé vorbescă în limba maghiară. Mo
tivele, cari m’au îndemnată a mé usa de 
binevenitulă prilej ă, suntă fórte momen- 
tóse, dér deocamdată nu potă servi de 
obiecta ală discusiunii publice; am ínsé 
témá temeinică, că nu peste multă o sé 
aveţi cunoscinţă despre e le !

Amintescă în trecâtă, că şi alţii au 
vorbită acolo în limba maghiară (dér cum 
sé se înţelâgă într’o societate mixtă, în 
care unii de feliu nu pricepă vorba romá
néscá ?) şi totuşi X  se ocupă numai cu 
mine. N ’ai fi scrisă nici o iotă d-le X , 
deca-i fi putută participa şi d-ta la acea 
petrecere animată, pentru-că te-ai fi. con
vinsă din propria intuiţiune, că nu subver- 
sézá causă; te dóré ínsé rőu, că n’ai fostă 
învitată ! Hinc illae lacrimae despre stările 
bolnávicióse!...

Apoi ar fi fórte fatală şi tristü pen
tru mine, décá în etatea mea ar trebui sé 
mé conformezü după sfaturile óre-cuiva în 
atitudinea mea politică şi socială. Am şi 
eu directiva mea bine precisată, aceea o 
urmezü fără sé privescü, că óre plăceţi 
d-tale d-le x, ori ba ? Te rogü sé iéi la cu 
noscinţă, că nu sunt nici liDguşitoră, nici 
îmbulzitoră, dér nici streberă ! . . . .

D*la x nu se îndestulesce cu cestiuni 
principiare, ci devieză, şi cu o amabilitate 
démná de totă lauda, îmi face unele tră
sături biografice. Referitoră la aceste fiă-ml 
permisă sé observă:

1) Da, am fostü notară cercuală 7 
ani, petrecuţi în cinste, (ínsé iuristă abs., 
cu 2 esamene fundam, eximio modo, vice- 
notarü cottens onor.) sunt mândru, că am 
fostă notară, şi din notară m’am putută 
face profesoră! Credă, că acésta pentru 
mine este o neoontestaveră vrednicie. în
cerce d-lă a? a se face notară, decă póte, 
séu sé facă din altă notară cerc. profe- 
soră gimnasială! . . .

2) Că am fostă teologă moralistü (nu 
vréi a dice privatistu); da, am absolvată 
Sf. teologiă pe cale privată, am făcută esa
mene din tóté studiile teologice la facultatea 
teol. din Blaşiu, şi acestă foră competentă, 
pe basa rSspunsuriloră mele, ml-a emanată 
absolutoriu în totă regula şi numai după 
aceea am primită S. ordă ală preoţiei din 
bine-cuvéntatele mâni ale Escel. Sale Mi- 
hailă Pavelă.

Apoi ori am fostă notară şi moralistü, 
ori ba, aceea nu importă d-le x } ci aceea, 
că óre coréspundü chiămării profesorale, 
am óre recerutele aptitudini în postulü 
meu de prof. séu ba ? La aceste întrebări 
réspundü eu serviţiu deja de 10 ani şi cu 
măgulitorele recunoscinţe ale superiorităţii 
mele, ér nu cu zeflemeua d-tale.

în  sfîrşită sunt denunţată, cândă 
mi se impută, că la 1888 în încuisiţiunea 
din prilejulă stégului, dintre toţi profesorii

gimn. comisarulă guvern, n’a luată la in- 
terogatoră pe nici ună profesoră, afară de 
mine. Apoi ce probezi prin acestă denun
ţare? Avut’am eu facultatea a da direc
tivă comisarului ? Că ce am fasionatü ? 
xnrebă de comisarü, pentru-că cu mine n’a 
luatü protocolü, prin urmare nu mi-am 
iscălit numele la nici unü actü de investiga- 
ţiune. Ínsé după interogatoriu numai decátü 
am referatü din cuvéntü în cuvéntü acelora,
pe cari i-a privită şi interesată! ----

Termineză cu modesta întrebare: este 
permisă unui omă cultă a se ocupa cu afa
cerile private ale unei familii cinstite ? Este 
consultă a da publicităţii lucruri cu carac- 
teră de totulü privată ? Permite óre bunulü 
simţă a se publica „evenimentele din unü 
cercă casnică?“ . ..  Judece onoratulă pu
blică cetitoră! Eu nu facü nici unü co- 
mentarü.. . .

Cu tonulü tendenţiosă, şi cu persona
lităţile grosolane, făcute la adresa mea, nu 
mé ocupă, pentru-câ cu surugii nu mé mân- 
jescu.

Traianu I. Farkas, 
prof. gimn.

ULTIME SCIRÍ.
Cu privire la afacerea arborării 

stégului negru pe reşedinţa episco- 
pâscă din Oradea-mare, despre care 
vorbimu mai susu, mai primirămu 
cu posta de ac|í ca întregire urmă- 
tórele importante intormaţiunî:

„EÍ8copulü Pavelü a scrisü doué 
epistole din Slatina, ca sé se retragă 
stégulü negru pentru Kossuth, apoi a 
trimesü şi o telegramă, ér sfetnicii 
kossuthiştî şi pururea oportunişti au 
alergatu cu telegrama la fişpanulu, 
care de sine se înţelege, că le-a datü 
sfatulu, sé nu depărteze stégulü.“

„E de însemnatu, că pe locuinţa 
celorlalţi doi consilieri intimi din 
Oradea (cardinalulü Schlauch şi fos- 
tulü fişpanu Döry) n’a fost arboratü 
stégü de doliu, pe când pe reşedinţa 
episcopului românu, care astă-vară 
tu bombardată cântându-se hora un- 
guréscá: „Kossuth Lajos azt üzente,“ 
a fâliăitu flamura de doliu pentru 
Kossuth timpü de doue septemâni 
aprope“.

„O tempóra, o meres!“

NECROLOGŰ. Iónu Gallű, protopopü 
gr. cat. ală tractului Şiamşodă şi parochü 
în Supurulü de josă, după ună scurtü 
morbă, împreunată cu grele suferinţe, pro- 
vé4uta cu sântele sacramente ale muri- 
bun4iloră, în anulă ală 64-lea ală vieţii şi 
36-lea ală preoţiei, în 28 Martie a. e., la 
2 óre din nópte, şl-a dată nobilulă sufletü 
în mânile Creatorului. Rămăşiţele pămân
tesc! ale fericitului în Domnulă se vorü 
aşeda în cimiteriulă bisericei gr. cat. din 
Supurulă de susă, în 30 Martie a. c. la 10 
óre a. m.

Cornelia şi Emilia ca fiice; Eleonora 
Farcău, Niceforă, Ionă, Otilia şi Augustinü 
Ossianü ca nepoţi; Florianü Gallă ca frate; 
Ionă Farcău, preotă gr. cat. în Corondă şi 
Augustinü Ossianü, cooperatorü în Supu
rulü de süsü, ca gineri. *

Fiă-i ţârâna uşoră şi memoria bine
cuvântată !

DIVERSE.
Vinurile favorite ale diferiteloru per

sonagii. A 41 când cestiunea vinuriloră este, 
cum amă cjice, la ordinea 4*l®ij gâsimü 
unele particularităţi curiose asupra vinuri- 
loră favorite ale omeniloră iluştrii. Lui Frie- 
derică celă Mare ’i plăcea mai multü vi- 
nulü de Tokay ; lui Napoleonü I, vinulü de 
Chambertin ; lui Petru celü Mare, Madera ; 
cardinalului de Richelieu, vinulü română de 
Drăgăşanl, nepotului sôu, mareşalului, vi- 
nulă de Medoc ; Rubens nu bea nici odată 
de câtă Marsala ; Jean Bart stima ca pe 
celă mai bună dintre vinuri pe acela de 
Beaune ; Rabelais, celă de Chablis ; mare- 
şalulă de Saxonia, Şampania ; Cromwel nu 
bea de câtă vinulă aşa numită „Malvasia“ ; 
Talleyrand, bea Chateau Margot; Humboldt, 
Santerne ; lui Balzac nu ’l plăcea de câtü 
Youvray; lui Goethe, Joanisberg; lordü 
Byron, Oporto ; lui Carol Y, Alicante ; lui 
Franciscü I, Xeres şi lui Enricü IV  îl plă
ceau doué feluri de vinuri, cela de Sures- 
nes şi celă de Odobeşti.

Proprietară: D l * .  A u r e S  I f t u r e s i a n u .
Redactorii responsabilii: Gregoriu üflaiorû.



Cîîiipssal Sa &>ai6*sa den Ms<&n&* 
Di» 4 April 1894.

Renta ung. de aurQ 4% . . . 11810
Renta de cor6ne ungG. 4% . . 95.10
Impr. căii fer. ung. în eurfl 4l/20/(, • 126.10
Impr. căii. fer. ung. în argint 4l/2%  101.70
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I. eruis. 123 25
Bonuri rurale ungare................... 95 30
Bonuri rurale croat e-slavone. , . —.—
Imprum. ung. cu premii . . . .  153 —
LosurI peutru reg. Tise) şi Segedin. 143 50
Renta de hârtie au-str.................... 98.65
Renta de argint austr....................  98 35
Renta de aur auptr........................ 119.20
Losurl din 1860 ausfcr. . . . .  145 50
Acţii de ale Bâncei austro-img^ă . 1019.-—
Acţii de-ale Băncei ung. d a credit. . 443 50
Acţii de-»!e Bincei austr. de credit. 360.40
N a p o le o d o r l.................................  9.91
Mărci itnp. ger..............................61.07y2
London (U?e sterlinge)...................124.60
Rente de oorone anstr,....................98.—

Cursulâ pieţei Bb*®şov&»
Din 5 April 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.82 Vend 9.86 
Argint român. Cump. 9.75 Vend. 9 80 
Napoleon-d’orl Cump. 9.85 Vând. 9 90 
Galbeni C.,mp. 5.80 Vând. 5 85
Ruble rusesel Cnmp. 133.— Veod. —„— 
Mărci germene Comp. 60 80 Vend. — — 
Lire turoewcl Cnmp. 11.15 Vend. — 
Scris. fonc. Alb na„ 6o/0 •—  Vend. — .— 
Scris. fonc. Aibina 5°/0 10150 Ve >d. 102.50

Â n u n c i u r I
(mserţiuni şi reclame)

Sun tu a se adresa subscrisei 
administratiunif. In casulă pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădementu, 
care cresce cu câtfi publicarea 
se face mai de mulfe-ori.

Admimstraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

fp§T  Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvanieia 
& 5 cr. se potii cumpera m 
librăria Nicola« Ciiirai.

Pagina 4_______ GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 68—1894.

„BISTRIŢI AN A“ institute de creditt şi economii, în Bistriţa.

Pe basa conclusului subsemna
tei direcţiuni din 51 Martie a. c. 
Nr. 455 , se  c o n v o c ă  pun acesita a

Vll-a adunare renerală ordinară
a institutului de creditu şi economii 
„Bistnţiana.“ Termini lrt spre ţinerea 
aceleia se defige pe 21 Aprilie 1894 
la 9 ore demineţa si despre acesta se 
incunosciiuţeză P  T. D-nii acţionari.

Obiectele pertractărei suntu:
1. Raportalu direcţiunei şi alu co

mitetului de revisiune, apoi cu acesta

statorirea di vi den o ei pe anulö de 
gestimte 1898 şi în gen ore împărţirea 
profitului curaţii,

2. Alegere» unui membru în di 
recţiune în Joculu celui ee confrrm § 
54 din statute va fi sortatu, eventuala 
realegerea aceluia.

3. Alegerea aloru trei membri 
în comitetului de revisiune, eventuala 
realegerea celoru de pânâ acumu.

4 Dezbaterea şi deciderea asu
pra proiectului de statut ü propusu 
prin direcţiune în privinţa creărei 
unui fonda de pensiune pentru func
ţionarii institutului Bistriţ’aoa.

5. Dispunerea asupra sumei de 
90 fi. v. a votată deja spre scopuri 
filantropice, faţă de care nu s’au îm* 
plinitn condiţiunile recerute.

6. Cestiunea urcărei capitalului 
acţionari u pi in e m i t e r e a  de acţii 
noue.

7. Alte propuneri, c3 s’ar mai
tace.

Direcţiunea institutului de ere- 
ditii şi economii „Bibtriţiana.“

B i s t r i ţ a ,  în 31 Martie 1894.

Danila Li ca, m. p.
dir. esec.

Active. A) B I X J ^ 2 STrX ,T T IL ."C r i. Pasive•
■ . r . ti. cr. fl. cr.

2385 10 Capitalu de acţii;n ï ................................... 40000
Cambii de b a n c ă ........................................ 475745 97 Depuneri spre fructificare şi anume:
Irnp»*umute h y p o t e c a r e .............................. 45962 16 a) do aie privaţiloru . . . .  144590.01
împrumute pe obliga ţii. n i ......................... 11435 10 b) de ale fond' lui de reservă. 12774.42
împrumute pe e f e c t e ................................... 100 c) de ale fond, specialü de reservă 463.73
D e b i t o r i ....................................................... 409 — d) de ale fondului de pensiune 1040.03 158868 19
M o b i l ia r i i .................... ....  479 fl. 15 cr. R é e s c o m p t e ................................................. 317265 24

după amortisare de 10°/0 47 fl. 95 cr. 431 20 1129 75
Inte* ese transitôr© ........................................ 8536 96
Profitü curatu ............................................. 8668 39

534468 53 534468 53

Debit. B) C O I S T T T T L t r  d.e P E O r i T E  ş i  O PIEZR ID IE ieï. Credit.

I n t e r e s e :  
pentru depuneri spre fructificare . 

S p e s e :
salare, chirie, de postă etc. J. . . 
Contnbuţiune . . . . . . . .
Amortisare de mobiliarG . . . . 
Profitu curatu ..............................

7578 12

7777 68
1990 37

47 95
8668 89

26062 51

Interese şi provisiunî după totu-feliulu de 
îm p r u m u t e .............................................

Interese de întârziere...................................

T a x e .................................................................

23725 34

305 73

2031 44

26062 51

Danila Lica m. p.,
direct, esec.

Stefanù Poruţii m., p. 
cassariu.

Leon Monasterian m. p., 
comptabilü.

B i s t r i ţ a ,  în 23 Martie 1894.

Alesandru Silaşi m. p., 
preşedinte.

Subdemnatulu comitetu amu esaminatîi conturile presente şi îe-arnQ aflatu în deplină regulă.

C o m i t e t u l u  d e  s u p r a v e g h i a r e :

losifu Lissai m. p., Archedim Candale m. p., Pawfiliu Grapini m. p.

C u m peră  la  Schmied şi nu la Sehmiedel. (Este una proverbü.)

Acesta proverbü se potrivesce la stabilimentulű meu celü m are, care cum
pără cantităţi mari de mărfuri; avéndü cheltuieli puţine potü vinde şi eftinü.
M n c t f P  S f r í m p t n c p  pentru m u ş t e r i i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu 
WIU5II C dl II a y c lU I  C mostre, cum nu s’aü mai vedutü pănă acum, pentru rro - 
Itori, nefrancate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Bosking pentru onoratulü cl erű stofe prescrise, pentru uniformele 

funcţionarilorú c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livree-uri, postavuri pentru 
biliarde şi mese de jocü, ioden obicinuitei, şi impermeabila pentru rocuri de venátóre, stofe 
de spălatu, pleduri de voiagiu dela fl. 4 — 14 etc.

Cine voiesce a cumpăra postavuri eftine, solide, trainice, din lână curată, 
ér nu sd ren ţe  eftine cari nu preţuescu nici câta cusutulü croitoriului, se se adreseze la

J oh . S t i k a r o f s k y  în  B r i in n .  (Mfflolestero, Austriei)
D epositú  perm an en tű  de p ostavu ri peste !/j m illón e  florin i. 

Trimiterea numai cu Ramburse.
Corespondenta în limba germană, boemă, maghiară, polonă, italiană, irancesă şi englesă.

355,17—24.

Bosiroa ii plecarea Im urilo r !  î i  Braşoyfl.
Sosirea trennrilorü în Braşovu:

I. Deîa Pesta la Braşov«:
Tronul Ci de persóne: 8 őre dsmineţa. 
Trenulü accel.: 2 óre 9 min. după am. 
Trenulü mixtü : 10 óre 25 minute séra.

2. Dela Bucuresci la Braşovu: 
Trenulü accel: 2 óre 18 min. după am. 
Trenulü mixtü : 7 óre 1 minute sóra. 
Trenulü accel.: 10 óre 17 minute sóra.

3. Dela Zernesci la Bra§ovú.
Trenulü mixtü: 6 óre 10 min. diminâţa. 
Trenulü mixtö: 1 oră 14 min. după am1

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovd. 
Trenulü depersóne: 8 óre 18 mm. dimin. 
Trenulü mixtü: 1 óre 49 min. după am. 
Trenul# mixtü : 6 óre 56 min. séra.

Plecarea treirariloru din Braş.:
I, Dela Braşovd la Pesta

Trenulti'mixtft: 5 ore 10 min. dimineţa. 
TrenulCi accel : 2 ore 45 min. după am. 
Trenulii de persone: 7 ore 43 min. sera.

2. Dela Braşov« !a Bucuresci:

Trenulii accel.: 5 ore 15 minute dimin. 
TrenulCi mixtfi: 11 ore înainte de am6cjl, 
Trenulii accel.: 2 Ore 19 min. după am.

3. Dela Braşovu la Zernesci:
Trenulii mixtft : 9 ore 5 rr in. dimineţa. 
Trenulfi 'inixfcă: 4 ore 55 min. după am.

'"ia Braşovu la Ch.-Oşorheiu.
Trenuîft de f.'-rsdne: 5 6**e 46 mir;, din in. 
Trenul5 mixte: 8 ore 50 minute a. m. 
Trenulii m xtii: 3 or? 10 ni;;:, după am.

Pra fu rile-Se id litz  ale lui H o ll
V e rita b ile  num ai, deeă Aăeare  cutia  este proveefută eu m area  de  

a p e ra re  a  Iu l A. M o li ţ i  eu su bsc rie rea  sa.
Prin efectulii da lecuire durabilă alti Prafuriloru-Seidlitz de A. Moli în contra greu- 

tăţilorU celorii mai cerbicose la stomachd şi pântece, în contra cârceilorâ şi acrelei la sto- 
machu, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficaţii, congestiunei de sânge  ̂ haemorhoidelortL şi 
a celorii mai diferite bale femeesci a luata acestti medicamenta de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce.—Preţuld unei cutiioriginaie sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se vorti urmări pe cale judecătoreştii.

Franzbranntwein şi sare a lui Moli.
l / o H i ' f o h î l i i  n n i m n î  decă fiecare sticlă este provâdută cu marca de scutire şi cu
v m i a m i u  n u m a i,  piUmbUia m  a . m « i i .

Franzbranntwein-ulu şi sarea este forte bine cunoscută ca una remediu poporalii cu
deosebire prin trasa (frotata; alină durerile de şoldină şi reumatismi şi a altora urmări de 
rScelă Preţuiţi unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilic')

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de ori-ce etate şi 
adulţi, asigureză « cestâ apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a dinţilora. Pre
ţuiţi sticlei proveţlute cu marca de aperare a lui A. Moli 60 cr.

T rim iterea  p rin c ipa lă  prin

Farmacistulii A . MOHjIj,
c. şi r, t o is o m  alti carpi imperiale Tiena, Tocltlaoben 9.

Comande din provinciă se efecîueză jJilnicD prin rambursă poştală.
La deposite s& se ceră anumiţii preparatele provic^ute cu iscălitura şi marca 

de apărare a lui A. M O LL.
Deposite în Braşovii: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victoru Roth, Fr Kellemen şi 

Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutscb & Tartler, Fritz 
Geisberger. 404- 3.

A V I S U !
Prenumeraţiumle la G azeta T ran silv an ie i se potă face şi reinoi: 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiâ-oârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesed 

ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.

Domnii, ce se aboneM din nou, s6 bînevoiască a scrie adresa lă- 
muritii şi arate şi posta ultimă.

Âdministraţ. „Gaz. Trans.“
Tipografia A. Muyaşianu,


